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全国の鉄道事業社さまの「76％」の路線図、駅構内図を作成させていただいております。

「QR翻訳シール」ご提案の背景

のりかえ便利マップ 新宿駅構内図
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フロアマップや飲食メニュー、ポスター等、ＱＲコードのシールを印刷物に貼るだけで、
最大13カ国語に変換できるスグレモノです！

英語、中国語（繁体字）、中国語（簡体字）、韓国語、タイ語、インドネシア語、
アラビア語、スペイン語、ポルトガル語、ドイツ語、ロシア語、イタリア語、フランス語
※上記以外の言語にもご対応いたします。ご相談下さい。



サービス使い方イメージ

1.クライアント様の案内構内図やポスター、メニュー等に
QRコードシールを貼り付けていただきます。

2.訪日外国人の方にスマ－トフォンのQRリーダーで
QRコードを読み取っていただきます。

3.スマホ、タブレット端末よりナビットのWEBサーバーにアクセスし、
翻訳展開されたポスター・構内図を表示します。
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QR翻訳シールの５つの特長
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導入の際には下記内容を弊社にて行います。

１ 日本語版平面図、立体図の制作可能
※イラストレーターデータご支給（アウトライン前）の場合は文字のレイアウト調整のみ行います
※1から弊社にて制作の場合は、既存の図を参考に作成させていただきます

２ 対象テキスト（日本語）の多言語翻訳とリスト化

３ Adobe Illustrator 翻訳言語置換プログラム（独自開発）を
使用し、多言語翻訳された公開用画像の制作

４ QRシールの発行、弊社サーバーでの翻訳先ページ公開
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導入の際の弊社作業内容



翻訳対象の日本語をご指定の言語に翻訳を行いリスト化します。
同時に、各言語に共通のIDを付与します。

※画像はイメージです。

対象テキスト（日本語）の多言語翻訳とリスト化

付与した共通IDをもとに、弊社独自開発の
「Adobe Illustrator 翻訳言語置換プログラム」で

公開用画像の多言語変換を行います。

短納期・高精度を実現！
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アメリカ 中国 台湾 韓国

機種名 市場シェア 機種名 市場シェア 機種名 市場シェア 機種名 市場シェア

1 Samsung Galaxy S7 6.40%
Samsung Galaxy
Note3 1.90%

Samsung Galaxy
Note3 4.00%

Samsung Galaxy
Note5 7.80%

2 Samsung Galaxy S5 5.90%
Samsung Galaxy S7
Edge 1.90%

Samsung Galaxy
Note5 3.80% Samsung Galaxy S7 6.40%

3 Samsung Galaxy S6 5.70% Vivo X7 1.40%
Samsung Galaxy
Note4 3.70%

Samsung Galaxy
Note4 6.00%

4
Samsung Galaxy S7
Edge 4.40%

Samsung Galaxy
Note4 1.30% Samsung Galaxy J7 3.30%

Samsung Galaxy
Note3 5.50%

5 Samsung Galaxy S4 2.90% vivo X9 1.30% Sony Xperia Z5 2.20% Samsung Galaxy S6 5.00%

「QR翻訳サーバー」完備で各国の端末、OSに対応

QR翻訳サーバーは、本サービスご提供に特化した専用サーバーです。

対応言語を母国語とする国で流通している、
主要端末での動作検証を行っています。

▼国別流通端末 上位5種（一例）
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・シール台紙にQRコードを印刷して配布いたします。

・QR翻訳シールは御社でプリントアウトもできます。

・印刷物の版下データとしてもご提供できます。

看板、メニューなどに貼るだけ！QRシールの仕様
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※シールのサイズはご相談ください。



サービス画面遷移イメージ

メニューに貼られたQR翻訳シールをスマートフォン等で読み取っていただき、
翻訳先の言語を選んでいただくと、
画面上に翻訳された言語で表示されます。

翻訳先言語を選択

QRコード読み込み

9

Copyright © Navit Co.,Ltd. 2025. All Rights Reserved.



サービス使い方イメージ

看板などにQR翻訳シールを貼っていただくだけで、多言語に変換されます。

他言語版を印刷するコスト･スペースをかけずに、外国人対応ができます。

※デバイス・OS・ブラウザ別の自動言語選択も承ります。
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「QR翻訳シール」価格表
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(1)メニュー デ QR 飲食業・小売業さま向けプラン
制作が入らず、単純な文字の翻訳・置き換えのみを想定したプランです。

5営業日ほどでのご納品となります。

(2)交通インフラ、公共施設さま向けプラン
図や表など、簡単な制作が入ることを想定したプランです。

15営業日ほどでのご納品となります。

(3)宿泊施設、商業施設、美術館、テーマパークさま向けプラン
館内図やフロアマップなど、高度な制作が入ることを想定したプランです。

20営業日ほどでのご納品となります。

「QR翻訳シール」３つのプラン
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他社サービスとの比較
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QR
翻訳サーバー

専用アプリDL 対応言語数 制作業務 助成金連携

QR翻訳シール
◎ ◎ ◎ ◎ ◎

第三者機関による
検証 不要 主要13言語＋α 対応可 対応可

P社 × ○ ○ - ×
なし 不要 36言語 なし

A社 × × ○ ○ ×
なし 必要 30言語 対応可 なし

X社 × ○ ○ × ×
なし 不要 14言語 対応不可 なし

T社 × × × × ×
なし 必要 3言語 対応不可 なし



よくあるご質問

Ｑ. 中国語ですが、繁体字と簡体字の２種類があるのですが、どう違うんですか？また
、中国語への翻訳には、この２種類を翻訳しないとダメなんでしょうか？

Ａ. 繁体字は香港、台湾、マカオなどで使われている言語で、
簡体字中国語は、中国本土、シンガポールを中心に使われている言語です。
両方へ翻訳するのが一般的ですが、個別にも承ります。

Ｑ. 1文字5円～というのは、翻訳される元の言語の１文字ですか？翻訳後の言語の１文字ですか？

Ａ. 翻訳される元の言語の１文字が基準になります。

Ｑ. 館内図やフロア図が改訂になった場合は、どうすればいいですか？

Ａ. はい。館内図やフロア図が改訂になった際は、新しいQR翻訳シールを発行させていただきます。
その場合は、変更部分だけの翻訳ですみますので、事前に内容を担当にお伝え下さい。

Ｑ. たくさん頼んだら、割引はあるんですか？

Ａ. はい。あります。

ボリュームディスカウントをいたしますので、別途、個別に希望欄にその旨を記載下さい。

14

Copyright © Navit Co.,Ltd. 2025. All Rights Reserved.



よくあるご質問

Ｑ. 新規にリスト作成が必要な場合は別途費用がかかります、とありますが、リストとはなんですか？

Ａ. 館内図やフロア図の上にある単語を多言語化する場合は、
文字だけを切り出してから翻訳しなければなりません。
その切り出す作業は目視で人が行いますので、その人件費が別途かかる換算になります。
ボリュームによってこの金額は変わります。

Ｑ. イラストレーター（.ai）形式のデータが無くてもサービスは利用できますか？

Ａ. はい、できます。

写真や画像、手書きの絵などでも構いませんので、ご提供下さい。
弊社にて図の制作からも承ります。

Ｑ. 当社のクライアントにQR翻訳シールを販売したいのですが、できますか？

Ａ. はい、販売代理店にお申込みいただければ、販売いただけます。

お申込みフォームのご希望欄に「販売代理店希望」と記載してお申込み下さい。
担当よりご連絡をさせていただきます。
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参考資料 「Adobe Illustrator 翻訳言語置換プログラム」とは

「Adobe Illustrator 翻訳言語置換プログラム」は、弊社独自開発の技術です。
Illustrator上での置換作業を自動化することにより、
手作業で発生する可能性のある人的ミスの防止と
短納期での制作が可能となります。
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参考資料 「中小企業 新ものづくり・新サービス展」

「Adobe Illustrator 翻訳言語置換プログラム」は、
「平成２６年度補正ものづくり・商業・サービス革新補助金」に採択された技術です。

完成披露会として催された「中小企業新ものづくり・新サービス展」では、

松村祥史経済産業副大臣にもお越しいただきました。
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参考資料 インバウンド向け助成金・補助金の活用

弊社が運営する助成金・補助金の検索サービス「助成金なう」と連携し、
助成金・補助金を受給しつつ導入いただけます！！
お気軽にお問い合わせ下さい。

■ご活用いただける助成金・補助金一例

◎訪日外国人旅行者受入環境整備緊急対策事業費補助金
国土交通省 観光庁

◎訪日外国人旅行者受入基盤整備・
加速化事業費補助金
国土交通省 観光庁

◎小規模事業者持続化補助金（一般型）
日本商工会議所

◎商店街集客力向上支援事業
経済産業省
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参考資料 訪日外国人観光客の声

総務省・観光庁『訪日外国人旅行者の国内における受入環境整備に関する現状調査』より抜粋
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参考資料 「QR翻訳シール」対応言語

「QR翻訳シール」は13言語対応。使用言語シェアの約80%をカバーいたします。

※その他の言語につきましても対応可能です。お気軽にご相談下さい。
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参考資料 お見積もり作成

【翻訳料】 ￥＿＿＿＿＿＿

※ ランク＠ 円にて 文字× 言語対応＋リスト作成費用¥10,000含む

【新規日本語版構内図作成費用】 ￥
レベル× 時間

【多言語版構内図作成費用】
※言語置き換え・レイアウト調整となります

￥ レベル× 時間× 言語

【 QRコード生成】 ￥3,600× 件

【 QRコード（シール発行） 】 ￥600 × 枚
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参考資料 お見積もり作成

【表示用WEBサイト作成】 ￥ ＿

※初期費用14,400円＋ ページ×3,600円× 言語

【翻訳サーバーご提供費用】 ￥43,200（年間）
※月間1,000アクセスを超える場合従量課金となります。

【 ディレクション費用10％】 ￥＿＿＿＿＿＿

【参考ご提供価格】 ￥ （税別）

※自動お見積もりフォーム https://www.navit-j.com/qrh/submit/

22

Copyright © Navit Co.,Ltd. 2025. All Rights Reserved.

https://www.navit-j.com/qrh/submit/


参考資料 御社ホームページやフロアマップを全自動翻訳

「自動見積もりフォーム」ですぐにおわかりいただけます。

概算料金が
リアルタイムに表示されます。

翻訳ランク、言語数、文字数など
ご希望に応じてご指定いただくと･･･。
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始まりは、
ベビーカーの発想から・・・

代表・福井が育児中に発案

「駅の構造が事前にわかっていれば、
私も子供も助かるのに・・・」
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（株）ナビット会社紹介 地下鉄のりかえ便利マップ



（株）ナビット会社紹介 全国63,400名の地域特派員

2025年6月現在
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採用実績

株式会社ナビット26



関東バス株式会社様 （実施名：新宿西口路線図）

内容 ： JR中央線沿線の路線バスを運営する関東バス株式会社様に訪日外国人をはじめとしたバス利用
者へのインバウンド対応として、バス停、路線名を実施。新宿駅西口バス乗り場の路線図に
シール貼付け。

新宿駅西口路線図看板 QR翻訳実施画面

URL：http://qr-honyaku.com/kanto-bus/shinjuku-route/
英語版

韓国語版

翻訳対応言語：英語、中国語簡体字、中国語繁体字、韓国語
※日本語ページも公開

データ支給
納期実績
翻訳ランク

：イラストレーターデータ支給あり（翻訳・文字置換を実施）
：20営業日
：松ランク（ネイティブスピーカー対応）
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http://qr-honyaku.com/kanto-bus/shinjuku-route/


ZIP株式会社様 （実施名：スパジアムジャポン）

内容

実施年月

：2019年3月5日（火）にオープンした東京都東久留米市の温泉スパジアムジャポンの施設案内、
利用方法を利用者の皆様にご提供しております。

：2019年3月

言語
選択画面

QR翻訳実施画面

英語版 韓国語版

URL：http://qr-honyaku.com/sample/spadiumjapon/

翻訳対応言語：英語、中国語簡体字、中国語繁体字、韓国語
※日本語ページも公開

：イラストレーターデータ支給あり（翻訳・文字置換を実施）
：5営業日
：松ランク（ネイティブスピーカー対応）

データ支給
納期実績
翻訳ランク
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http://qr-honyaku.com/sample/spadiumjapon/


関東バス株式会社様

内容 ：JR中央線沿線の路線バスを運営する関東バス株式会社様に訪日外国人をはじめとした
バス利用者へのインバウンド対応として、バスの乗降時の利用案内、深夜急行バスの
配布チラシにQR翻訳シール印刷し配布。

翻訳対応言語：英語、中国語簡体字、中国語繁体字、韓国語
※日本語ページも公開

データ支給 ：イラストレーターデータ支給あり（翻訳・文字置換を実施）
納期実績 ：10営業日

吉祥寺北口ゆき・三鷹駅北口ゆき深夜急行バス

（実施名：関東バス利用方法、吉祥寺北口ゆき・三鷹駅北口ゆき深夜急行バス）

http://qr-honyaku.com/kanto-bus/user-guide/

英語版 韓国語版

URL：http://qr-honyaku.com/kanto-bus/meb-info/

韓国語版

関東バス利用方法

中国語版
（繁体字）

翻訳ランク ：松ランク（ネイティブスピーカー対応）利用方法 深夜急行バス
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http://qr-honyaku.com/kanto-bus/user-guide/
http://qr-honyaku.com/kanto-bus/meb-info/


株式会社ジュピターテレコム（J:COM）様 （実施名：八王子まつり）

内容

実施年月

：2017年8月4日（金）～6日（日）に八王子市開催の「八王子まつり」の配布パンフ
レットの多言語化に採用。ホームページ（リンク）、配布チラシ、テレビＣＭにて実施。

：2017年7月
翻訳対応言語：英語、中国語簡体字、中国語繁体字、韓国語（英語版のみ公開データ支給）

※日本語ページも公開
データ支給 ：イラストレーターデータ支給あり（翻訳・文字置換を実施）

言語
選択画面

納期実績 ：20営業日
翻訳ランク ：松ランク（ネイティブスピーカー対応）
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QR翻訳実施画面

英語版 韓国語版

URL：http://qr-honyaku.com/sample/jcom/hachiojimatsuri/
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株式会社博多三氣様（ラーメン店：博多三氣）

内容

実施年月

：全国展開の博多ラーメン専門店。店舗に来店するお客様向けメニューに採用。
店舗外掲出のポスターにて実施。

：2017年7月
翻訳対応言語：英語、中国語簡体字、中国語繁体字、韓国語
データ支給 ：イラストレーターデータ支給あり（翻訳・文字置換を実施）

言語
選択画面

納期実績 ：20営業日
翻訳ランク ：松ランク（ネイティブスピーカー対応）
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QR翻訳実施画面

英語版 中国語簡体字版

URL：http://qr-honyaku.com/sample/hakata-sanki/
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株式会社パンチドランカー様（実施店舗名：Dining cafe theater）

内容
実施年月

：レストラン、ダイニングカフェのメニューに採用。店舗設置メニューにて実施。
：2017年3月

翻訳対応言語：英語、中国語簡体字、中国語繁体字、韓国語、スペイン語、イタリア語
※日本語ページも公開

データ支給 ：イラストレーターデータ支給なし（店内で利用しているメニュー印刷物からデータ作成）

言語
選択画面

タイ語版スペイン語版

URL： http://qr-honyaku.com/sample/punchdrunker/theater/

QR翻訳実施画面

納期実績 ：10営業日
翻訳ランク ：梅ランク（機械翻訳）
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http://qr-honyaku.com/sample/punchdrunker/theater/

